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FR 

NOTICE D’UTILISATION 
Lisez attentivement la notice avant l’utilisation de votre 
appareil et conservez-la pour toute utilisation ultérieure. 
 

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 
ans et plus et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances à condition 
qu’elles aient reçu une supervision ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
qu’elles comprennent les dangers encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont 
surveillés. 
Gardez l'appareil et son câble hors de la portée des 
enfants de moins de 8 ans. 
Vérifiez régulièrement le câble d’alimentation. Si le câble 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter un danger. 
 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

• Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 
d’alimentation de votre appareil correspond à celle de 
votre installation électrique. Votre appareil doit 



impérativement être branché sur une prise de courant 
reliée à la terre. 

• La réparation des appareils électriques doit toujours 
être faite par un électricien qualifié. Une réparation 
faite par un personnel non qualifié exposerait 
l’utilisateur à un réel danger. 

• Votre appareil est destiné à un usage domestique à 
l’intérieur de votre habitation. Il ne peut être utilisé 
dans un contexte commercial. N’utilisez pas l’appareil à 
l’extérieur de la maison. 

• N’immergez jamais l’appareil ni son cordon dans l’eau 
ou tout autre liquide. Risques de chocs électriques. 

• Ne laissez pas le cordon d’alimentation entrer en 
contact avec des surfaces chaudes ou pendre de votre 
plan de travail à la portée de jeunes enfants. 

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne puisse être 
accidentellement accroché et ce, afin d’éviter toute 
chute de l’appareil. Évitez d’enrouler le cordon autour 
de l’appareil et ne le tordez pas. 

• Placez votre appareil sur une surface plane et stable, 
résistante à la chaleur. 

• Veillez à ce que le cordon n’entre pas en contact avec 
les surfaces chaudes de l’appareil. 

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
en fonctionnement. 

ATTENTION : Les surfaces accessibles peuvent 
devenir très chaudes pendant le fonctionnement 

de l’appareil. 

• N’utilisez pas l’appareil près d’une source de chaleur 
(four, plaques électriques, etc) ni près d’objets 
sensibles aux champs magnétiques. 



• Ne touchez pas la plaque de cuisson, car elle pourrait 
être chaude après un long usage. 

• Il doit y avoir suffisamment d’espace autour de 
l’appareil pour assurer une bonne ventilation. Ne 
bloquez pas les grilles d’aération. 

• Ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est chaud ou en 
cours d’utilisation. Si vous devez le déplacer, éteignez-
le, débranchez-le et attendez qu’il refroidisse avant de 
le déplacer. 

• Ne déplacez pas l’appareil quand il y a une casserole ou 
une poêle posée dessus. 

• Ne mettez pas de poêles vides, d’objets métalliques, 
d’objets inflammables ou d’objets avec une basse 
résistance à la chaleur sur la plaque de cuisson. 

• Les préparations à l'huile ou à la graisse peuvent 
s'enflammer si elles sont surchauffées. Soyez donc 
extrêmement prudent. 

• Si vous utilisez cet appareil en-dessous d’une hotte, 
veillez à respecter la distance minimale conseillée par le 
fabricant de celle-ci. 

• Si la surface de cuisson de votre appareil est fêlée, 
déconnectez-le de l’alimentation pour éviter un risque 
de choc électrique et faites-le examiner par un service 
qualifié compétent. 

• Débranchez toujours l’appareil après chaque utilisation 
et débranchez-le avant de le nettoyer. 

• Attendez le refroidissement complet de l’appareil avant 
de procéder à son nettoyage. 

• N’utilisez pas l’appareil pour un autre usage que celui 
qui est prévu dans cette notice. 



• Ne tirez jamais sur le cordon pour débrancher 
l’appareil, ni pour le déplacer. 

• Ne manipulez pas l’appareil avec les mains humides. 
• N’utilisez pas de rallonge électrique pour brancher 

l’appareil. 
• Pour votre sécurité, n’utilisez que les accessoires 

d’origine fournis avec votre appareil. 
• N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé et endommagé. 

Adressez-vous à votre revendeur. 

• Ce produit ne doit pas être raccordé à une minuterie 
externe ou à un système de contrôle à distance. 

• En ce qui concerne les détails sur la façon de nettoyer 
les surfaces qui sont au contact des denrées 
alimentaires ou de l’huile, référez-vous au paragraphe 
"nettoyage" ci-après de la notice. 

 

IMPORTANT 
Le réchaud électrique à induction ne fonctionne que quand un 

ustensile approprié à l’induction est mis dessus! Lorsqu’il n’y a pas de 

casserole sur le réchaud, l’appareil s’éteindra immédiatement par 

mesure de sécurité. Testez toujours vos casseroles et poêles à 

l’avance à l’aide d’un aimant – si l’aimant reste collé, elles sont 

appropriées. 

 

  



FONCTIONNEMENT 

Branchez l’appareil. Il émet un son, le voyant lumineux et l’écran d’affichage 
clignotent et ensuite l’écran s’affiche « Lo » puis il se met en veille.  

 

Panneau de contrôle 

 

 

 

Voyants 

 

 Verrouillage 

 Minuterie 

 Température 

 Puissance 

 

 

- Touche « ON/OFF »  
Appuyez sur la touche « ON/OFF », l'appareil émet un son, le voyant « ON/OFF » 
s'allume, le ventilateur se met en marche. Si vous n'appuyez pas sur la touche de 
sélection de fonction dans la minute qui suit, l’appareil revient en mode veille. 

 

- Touche « Select » de la plaque de gauche  
Appuyez sur la touche « Select ». Les voyants lumineux « Select » et 
« Puissance » s'allument. L'écran affiche "1200". Choisissez la puissance désirée 
en tournant le bouton. Il y a 10 niveaux de puissance, de 200 à 2000W. 
 



Appuyez de nouveau sur la touche « Select » pour allumer les voyants lumineux 
« Select » et « Température » et l'écran affiche "240". Il y a 10 niveaux de 
température. Réglez la température en tournant le bouton de 60℃ à 240℃. 

 

- Touche « Select » de la plaque de droite 
Appuyez sur la touche « Select ». Les voyants lumineux « Select » et 
« Puissance » s'allument. L'écran affiche "1000". Choisissez la puissance désirée 
en tournant le bouton. Il y a 8 niveaux de puissance, de 200 à 1500W. 
 
Appuyez de nouveau sur la touche « Select » pour allumer les voyants lumineux 
« Select » et « Température » et l'écran affiche "240". Il y a 10 niveaux de 
température. Réglez la température en tournant le bouton de 60℃ à 240℃. 

 

- Touche « Minuterie »  
En mode cuisson, appuyez sur la touche « Timer ». Les deux voyants lumineux du 
« Timer » s'allument. L'écran affiche « 0 ». Choisissez l’heure désirée en tournant 
le bouton. La durée de la minuterie est comprise entre 0 et 180 minutes. Pour 
réduire ou ajouter du temps, vous devez tourner le bouton. Une fois l'heure 
réglée, le voyant lumineux et l'affichage à l'écran de « Power » ou 
« Température » ou « Timer » ou « Select » s'allument. 
A la fin du temps sélectionné, l'appareil se refroidit. 
 

- Blocage des touches « Verrouillage »  

Appuyer sur la touche « Lock ». Les deux voyants lumineux « Lock » s'allument. 
L'écran d'affichage affiche « L ». La seule touche qui fonctionne est « ON/OFF ». 
Pour déverrouiller, appuyez à nouveau sur la touche. 

 

Conseils 

• Utilisez des appareils appropriés à la cuisson par induction. 

• Ne posez pas d’objets métalliques sur la plaque de cuisson. 

• Centrez bien les appareils de cuisson sur la plaque. 

• Ne faites jamais chauffer d’appareil de cuisson à vide. 

• Ne touchez pas la surface de cuisson, elle reste encore chaude après 
l’utilisation. Attendez le refroidissement complet de l’appareil. 

• Utilisez votre appareil dans des conditions normales de température et 
d’humidité. 

 

 

 

 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Après chaque utilisation, éteignez l’appareil puis débranchez-le. Laissez-le refroidir 
avant de procéder à son nettoyage. 

N’immergez jamais l’appareil ni son cordon dans l’eau ou tout autre liquide. 
Risques de chocs électriques. 

Essuyez la surface de la table de cuisson avec un chiffon doux. Si nécessaire, 
vous pouvez utiliser un nettoyant spécifique pour les plaques à induction. 

N’utilisez jamais de produits abrasifs, ni de produits inflammables pour nettoyer la 
plaque de cuisson.  

Conservez l’appareil dans un endroit sec. 

 
 

PROBLEMES TECHNIQUES 

Code erreur Cause possible 

E0 
L’ustensile utilisé n’est pas compatible avec une cuisson à 
induction. 

E01 

Surchauffe temporaire du transistor bipolaire à grille 
isolée (IGBT) ou court-circuit. 

Eteignez l’appareil, débranchez-le et attendez quelques 
minutes avant de le faire fonctionner de nouveau. 

E02 Le capteur sous le verre a court-circuité. 

E03 
L’alimentation électrique ne correspond pas à la plaque 
signalétique de l’appareil. 

 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Alimentation : 220-240V ~ 50Hz 

Plaque de gauche : 200W-2000W 

Plaque de droite : 200W-1500W 

Classe de protection : Classe II 

 

 

 



GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à partir de la 
date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de 
matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une 
mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 

L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du ticket 

de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez donc bien les 

conseils d'utilisation et les consignes de sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, 

nous ne pourrons garantir votre appareil si vous ou une tierce personne avez 

procédé à des modifications ou réparations. 

 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus avec les 
produits ménagers. Selon la Directive Européenne 2012/19/EU pour le 
rebus des matériels électriques et électroniques et de son exécution dans 
le droit national, les produits électriques usagés doivent être collectés 
séparément et disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. 
Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour 
obtenir des conseils sur le recyclage. 



NL 

GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt en bewaar het voor 
toekomstig gebruik. 
 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen van 
8 jaar en ouder en door personen met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek 
aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructies 
hebben gekregen met betrekking tot het veilige gebruik 
van de apparatuur en zij de gevaren ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud door de gebruiker mag niet door kinderen 
worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en 
onder toezicht staan. 
Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 8 jaar. 
Controleer de stroomkabel regelmatig. Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn serviceafdeling of personen met 
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. 
 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 

• Controleer voordat u het apparaat aansluit of de 
voedingsspanning van uw apparaat overeenkomt met 
die van uw elektrische installatie. Uw toestel moet 
worden aangesloten op een geaard stopcontact. 

• Reparatie van elektrische apparatuur moet altijd 
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien. 



Reparatie door ongekwalificeerd personeel zou de 
gebruiker blootstellen aan echt gevaar. 

• Uw apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik in 
uw huis. Het kan niet worden gebruikt in een 
commerciële context. Gebruik het apparaat niet 
buitenshuis. 

• Dompel het apparaat of het snoer nooit onder in water 
of een andere vloeistof. Risico op elektrische schokken. 

• Laat het netsnoer niet in contact komen met hete 
oppervlakken en hang het niet binnen het bereik van 
jonge kinderen aan uw werkblad. 

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet per ongeluk kan 
worden opgehangen om te voorkomen dat het 
apparaat eraf valt. Wikkel het snoer niet om het 
apparaat en draai het niet om het apparaat heen. 

• Plaats uw apparaat op een vlakke, stabiele, 
hittebestendige ondergrond. 

• Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met de 
hete oppervlakken van het apparaat. 

• Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in 
bedrijf is. 

 WAARSCHUWING: Toegankelijke oppervlakken 
kunnen tijdens het gebruik zeer heet worden. 

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van een 
warmtebron (oven, elektrische platen, enz.) of in de 
buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor 
magnetische velden. 

• Raak de kookplaat niet aan, omdat deze na langdurig 
gebruik heet kan zijn. 



• Er moet voldoende ruimte rondom het apparaat zijn 
voor een goede ventilatie. Blokkeer de 
ventilatieroosters niet. 

• Verplaats het apparaat niet als het warm of in gebruik 
is. Als u het moet verplaatsen, zet het dan uit, trek de 
stekker uit het stopcontact en wacht tot het is 
afgekoeld voordat u het verplaatst. 

• Verplaats het apparaat niet als er een pan of pan op 
staat. 

• Plaats geen lege kachels, metalen voorwerpen, 
ontvlambare voorwerpen of voorwerpen met een lage 
hittebestendigheid op de kookplaat. 

• Olie- of vetpreparaten kunnen bij oververhitting 
ontbranden. Dus wees uiterst voorzichtig. 

• Als u dit apparaat onder een kap gebruikt, moet u de 
door de fabrikant van de kap aanbevolen 
minimumafstand in acht nemen. 

• Als het kookoppervlak van uw apparaat gebarsten is, 
moet u het van het stroomnet loskoppelen om het 
risico van elektrische schokken te vermijden en het 
door een gekwalificeerde servicetechnicus laten 
nakijken. 

• Haal altijd na elk gebruik de stekker uit het stopcontact 
en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat schoonmaakt. 

• Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld voordat u 
het schoonmaakt. 

• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
die welke in deze handleiding worden genoemd. 

• Trek nooit aan het snoer om het apparaat los te 
koppelen of te verplaatsen. 



• Behandel het apparaat niet met natte handen. 
• Gebruik geen verlengsnoer om het toestel aan te 

sluiten. 
• Gebruik voor uw veiligheid alleen de originele 

accessoires die bij uw apparaat zijn geleverd. 
• Gebruik het apparaat niet als het is gevallen en 

beschadigd. Neem contact op met uw dealer. 
• Dit product mag niet worden aangesloten op een 

externe timer of afstandsbediening. 
• Voor meer informatie over het reinigen van 

oppervlakken die in contact komen met levensmiddelen 
of olie, zie het hoofdstuk "Reiniging" van de 
onderstaande handleiding. 

 

BELANGRIJK 
De elektrische inductiekookplaat werkt alleen als er een geschikt 

inductiegereedschap op geplaatst is! Wanneer er geen pan op de 

kachel staat, zal het toestel om veiligheidsredenen onmiddellijk 

worden uitgeschakeld. Test uw potten en pannen altijd van tevoren 

met een magneet - als de magneet blijft hangen, zijn ze geschikt. 

 

WERKING 

Sluit het apparaat aan. Het zendt een geluid uit, het indicatielampje en het 
beeldscherm knippert en vervolgens geeft het scherm "Lo" weer en gaat in de 
standby-modus.  

 

Bedieningspaneel 

 



 

 

 

 

 

Indicatoren 

 

 Vergrendeling 

 Timer 

 Temperatuur 

 Stroomverbruik 

 

 

- « ON/OFF » toets  
Druk op de « ON/OFF » toets, het toestel geeft een geluid uit, de « ON/OFF » 
indicator licht op en de ventilator gaat aan. Als u niet binnen een minuut op de 
functiekeuzetoets drukt, keert het toestel terug naar de standby-modus. 

 

- « Keuze » knop op de linker plaat  
Druk op de knop « Selecteren ». De LED's « Select » en « Power » lichten op. Op 
het display verschijnt "1200". Kies het gewenste vermogen door aan de knop te 
draaien. Er zijn 10 vermogensniveaus, van 200 tot 2000 Watt. 
 
Druk nogmaals op de « Select » knop om de « Select » en « Temperatuur » LED's 
aan te zetten en het display toont "240". Er zijn 10 temperatuurniveaus. Pas de 
temperatuur aan door de knop te draaien van 60℃ naar 240℃. 

 



- « Keuze » knop op de rechterplaat  
Druk op de knop « Selecteren ». De LED's « Select » en « Power » lichten op. Op 
het display verschijnt "1000". Kies het gewenste vermogen door aan de knop te 
draaien. Er zijn 8 vermogensniveaus, van 200 tot 1500 Watt. 
 
Druk nogmaals op de « Select » knop om de « Select » en « Temperatuur » LED's 
aan te zetten en het display toont "240". Er zijn 10 temperatuurniveaus. Pas de 
temperatuur aan door de knop te draaien van 60℃ naar 240℃. 

 

- « Timer » knop  
Druk in de kookmodus op de toets « Timer ». De twee LED's op de « Timer » 
lichten op. Op het display verschijnt "0". Selecteer de gewenste tijd door aan de 
knop te draaien. De tijdsduur van de timer ligt tussen 0 en 180 minuten. Om de 
tijd te verminderen of te verlengen, moet u aan de knop draaien. Zodra de tijd is 
ingesteld, gaat het indicatielampje en het display van "Power" of "Temperature" 
of "Timer" of « Select » branden. 
Aan het einde van de gekozen tijd koelt het apparaat af. 
 

- Blokkeren van de « Lock » sleutels  

Druk op de knop « Vergrendelen ». De twee « Lock » LED's lichten op. Op het 
display verschijnt "L". De enige toets die werkt is « ON/OFF ». Om de 
vergrendeling te ontgrendelen, drukt u nogmaals op de toets. 

 

Tips & Advies 

• Gebruik apparaten die geschikt zijn voor inductiekoken. 

• Plaats geen metalen voorwerpen op de kookplaat. 

• Centreer de kooktoestellen op de plaat. 

• Verwarm nooit een vacuüm kooktoestel. 

• Raak het kookoppervlak niet aan, het blijft warm na gebruik. Wacht tot het 
apparaat volledig is afgekoeld. 

• Gebruik uw apparaat bij normale temperatuur en vochtigheidsgraad. 
 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
Laat het afkoelen voor het schoonmaken. 

Dompel het apparaat of het snoer nooit onder in water of een andere vloeistof. 
Risico op elektrische schokken. 



Veeg het oppervlak van de kookplaat af met een zachte doek. Indien nodig kunt u 
een specifieke reiniger gebruiken voor inductiekooktoestellen. 

Gebruik nooit schurende of ontvlambare producten om de kookplaat te reinigen.  

Bewaar het apparaat op een droge plaats. 

 
 

 

TECHNISCHE KWESTIES 

Foutcode Mogelijke oorzaak 

E0 
Het gebruikte keukengerei is niet compatibel met 
inductiekoken. 

E01 

Tijdelijke oververhitting van de geïsoleerde bipolaire 
poorttransistor (IGBT) of kortsluiting. 

Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het 
stopcontact en wacht enkele minuten voordat u het weer 
gebruikt. 

E02 De sensor onder het glas is kortgesloten. 

E03 
De voedingsspanning komt niet overeen met het 
typeplaatje op het apparaat. 

 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Stroomvoorziening : 220-240V ~ 50Hz 

Linker plaat : 200W-2000W 

Rechter plaat : 200W-1500W 

Beschermingsklasse: Klasse II 

 

GARANTIE 

Dit product wordt vanaf de datum van aankoop door de distributeur voor een 

bepaalde periode gegarandeerd tegen storingen als gevolg van een fabricage- of 

materiaalfout. Deze garantie dekt geen defecten of schade als gevolg van onjuiste 

installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product. 

Het apparaat moet worden geretourneerd in de originele verpakking en vergezeld 

gaan van het ontvangstbewijs, mits het apparaat op de juiste wijze wordt behandeld. 



Neem daarom de bovenstaande technische en veiligheidsinstructies in acht. 

Bovendien kunnen wij uw apparaat niet garanderen als u of een derde partij 

wijzigingen of reparaties heeft aangebracht. 

 

 

 

GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met huishoudelijke producten 

worden weggegooid. Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU voor de 

verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur en de 

omzetting daarvan in nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische 

producten gescheiden worden ingezameld en afgevoerd naar de daarvoor 

bestemde inzamelpunten. Neem contact op met uw plaatselijke autoriteiten of 

dealer voor advies over recycling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE 

BENUTZERHANDBUCH 
Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung Ihres 
Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie es für den 
späteren Gebrauch auf. 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Diese Ausrüstung darf von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie 
haben eine Aufsicht oder Anleitung für den sicheren 
Gebrauch der Ausrüstung erhalten und verstehen die 
damit verbundenen Gefahren. Kinder sollten nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 
den Benutzer darf nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und 
werden beaufsichtigt. 
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 
Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig. Bei 
Beschädigung des Netzkabels ist dieses durch den 
Hersteller, seine Serviceabteilung oder Personen mit 
vergleichbarer Qualifikation zu ersetzen, um Gefahren zu 
vermeiden. 
 

WERTPAPIERLIEFERUNGEN 

• Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Gerätes, ob die 
Versorgungsspannung Ihres Gerätes mit der Ihrer 
Elektroinstallation übereinstimmt. Ihr Gerät muss an 
eine geerdete Steckdose angeschlossen sein. 



• Die Reparatur von elektrischen Geräten muss immer 
von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt 
werden. Eine Reparatur durch unqualifiziertes Personal 
würde den Benutzer einer echten Gefahr aussetzen. 

• Ihr Gerät ist für den häuslichen Gebrauch in Ihrem 
Haus bestimmt. Es kann nicht in einem kommerziellen 
Zusammenhang verwendet werden. Verwenden Sie 
das Gerät nicht außerhalb des Hauses. 

• Tauchen Sie das Gerät oder sein Kabel niemals in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit. Gefahr eines 
elektrischen Schlages. 

• Lassen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen oder von Ihrer Arbeitsfläche in 
Reichweite von Kleinkindern hängen. 

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht 
versehentlich aufgehängt wird, um ein Herunterfallen 
des Gerätes zu verhindern. Vermeiden Sie es, das Kabel 
um das Gerät zu wickeln und es nicht zu verdrehen. 

• Stellen Sie Ihr Gerät auf eine ebene, stabile und 
hitzebeständige Oberfläche. 

• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit den heißen 
Oberflächen des Gerätes in Berührung kommt. 

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es 
in Betrieb ist. 

 ACHTUNG: Zugängliche Oberflächen können 
während des Betriebs sehr heiß werden. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle (Ofen, Elektroplatten usw.) oder in der 
Nähe von magnetfeldempfindlichen Gegenständen. 

• Berühren Sie das Kochfeld nicht, da es nach längerem 
Gebrauch heiß sein kann. 



• Um das Gerät herum muss genügend Platz vorhanden 
sein, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten. 
Blockieren Sie nicht die Lüftungsgitter. 

• Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es heiß oder in 
Gebrauch ist. Wenn Sie es verschieben müssen, 
schalten Sie es aus, ziehen Sie den Netzstecker und 
warten Sie, bis es abkühlt, bevor Sie es verschieben. 

• Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn sich eine Pfanne 
oder ein Topf darauf befindet. 

• Stellen Sie keine leeren Öfen, Metallgegenstände, 
brennbare Gegenstände oder Gegenstände mit geringer 
Hitzebeständigkeit auf die Kochfläche. 

• Öl- oder Fettzubereitungen können sich bei Überhitzung 
entzünden. Also seien Sie äußerst vorsichtig. 

• Wenn Sie dieses Gerät unter einer Haube verwenden, 
achten Sie auf den vom Haubenhersteller empfohlenen 
Mindestabstand. 

• Wenn die Kochfläche Ihres Gerätes beschädigt ist, 
trennen Sie es zur Vermeidung von Stromschlägen vom 
Stromnetz und lassen Sie es von einem qualifizierten 
Servicetechniker überprüfen. 

• Ziehen Sie immer den Netzstecker nach jedem 
Gebrauch und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
das Gerät reinigen. 

• Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist, 
bevor Sie es reinigen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die in 
dieser Anleitung angegebenen Zwecke. 

• Ziehen Sie niemals am Kabel, um das Gerät 
auszustecken oder zu bewegen. 

• Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an. 



• Verwenden Sie zum Anschluss des Geräts kein 
Verlängerungskabel. 

• Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur das mit Ihrem 
Gerät mitgelieferte Originalzubehör. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
heruntergefallen ist und beschädigt wurde. 
Kontaktieren Sie Ihren Händler. 

• Dieses Produkt darf nicht an einen externen Timer oder 
ein Fernbedienungssystem angeschlossen werden. 

• Einzelheiten zur Reinigung von Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln oder Öl in Berührung kommen, finden 
Sie im Abschnitt "Reinigung" des folgenden Handbuchs. 

 

WICHTIG 
Der Elektro-Induktionsherd funktioniert nur, wenn ein geeignetes 

Induktionsgerät darauf platziert ist! Wenn sich keine Pfanne auf dem 

Herd befindet, schaltet sich das Gerät aus Sicherheitsgründen sofort 

ab. Testen Sie Ihre Töpfe und Pfannen immer vorher mit einem 

Magneten - wenn der Magnet klemmt, sind sie geeignet. 

 

BETRIEB 

Schließen Sie das Gerät an. Es ertönt ein Ton, die Kontrollleuchte und der 
Bildschirm blinkt und dann zeigt der Bildschirm "Lo" an und geht in den Standby-
Modus.  

 

Bedienfeld 

 



 

 

Indikatoren 

 

 Verriegelungssystem 

 Timer 

 Temperatur 

 Leistungsaufnahme 

 

 

- « ON/OFF » Taste  
Drücken Sie die Taste « ON/OFF », das Gerät gibt einen Ton von sich, die Anzeige 
« ON/OFF » leuchtet auf, der Ventilator schaltet sich ein. Wenn Sie die 
Funktionsauswahltaste nicht innerhalb einer Minute drücken, kehrt das Gerät in 
den Standby-Modus zurück. 

 

- « Select » Taste auf der linken Platte  
Drücken Sie die Taste « Select ». Die LEDs « Select » und « Power » leuchten. 
Auf der Anzeige erscheint « 1200 ». Wählen Sie die gewünschte Leistung durch 
Drehen des Drehknopfes. Es gibt 10 Leistungsstufen, von 200 bis 2000W. 
 
Drücken Sie die Taste « Select » erneut, um die LEDs « Select » und 
« Temperature » einzuschalten, und auf der Anzeige erscheint « 240 ». Es gibt 10 
Temperaturstufen. Stellen Sie die Temperatur ein, indem Sie den Knopf von 60℃ 

auf 240℃ drehen. 

 

- « Select » Taste auf der rechten Platte 



Drücken Sie die Taste « Select ». Die LEDs « Select » und « Power » leuchten. 
Auf der Anzeige erscheint « 1000 ». Wählen Sie die gewünschte Leistung durch 
Drehen des Drehknopfes. Es gibt 8 Leistungsstufen, von 200 bis 1500W. 
 
Drücken Sie die Taste « Select » erneut, um die LEDs « Select » und 
« Temperature » einzuschalten, und auf der Anzeige erscheint « 240 ». Es gibt 10 
Temperaturstufen. Stellen Sie die Temperatur ein, indem Sie den Knopf von 60℃ 
auf 240℃ drehen. 

 

- « Timer » Taste  
Drücken Sie im Kochmodus die Taste « Timer ». Die beiden LEDs am « Timer » 
leuchten. Auf der Anzeige erscheint « 0 ». Wählen Sie die gewünschte Zeit durch 
Drehen des Drehknopfes. Die Timerdauer liegt zwischen 0 und 180 Minuten. Um 
die Zeit zu verkürzen oder zu verlängern, müssen Sie den Knopf drehen. Nach der 
Einstellung der Zeit leuchten die Kontrollleuchte und die Anzeige « Power » oder 
« Temperature » oder « Timer » oder "Select" auf. 
Nach Ablauf der gewählten Zeit kühlt das Gerät ab. 
 

- Sperren der « Lock » Tasten  

Drücken Sie die Taste « Lock ». Die beiden LEDs « Lock » leuchten auf. Auf der 
Anzeige erscheint « L ». Die einzige Taste, die funktioniert, ist « ON/OFF ». Um 
die Sperre aufzuheben, drücken Sie die Taste erneut. 

 

Tipps & Ratschläge 

• Verwenden Sie Geräte, die für das Induktionskochen geeignet sind. 

• Stellen Sie keine Metallgegenstände auf die Kochfläche. 

• Zentrieren Sie die Kochgeräte auf der Platte. 

• Erwärmen Sie niemals ein Vakuum-Gargerät. 

• Berühren Sie die Kochfläche nicht, sie bleibt nach Gebrauch heiß. Warten Sie, 

bis das Gerät vollständig abgekühlt ist. 

• Verwenden Sie Ihr Gerät unter normalen Temperatur- und 
Feuchtigkeitsbedingungen. 

 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

Schalten Sie das Gerät nach jedem Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
Lassen Sie es vor der Reinigung abkühlen. 

Tauchen Sie das Gerät oder sein Kabel niemals in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit. Gefahr eines elektrischen Schlages. 



Wischen Sie die Oberfläche des Kochfeldes mit einem weichen Tuch ab. Bei 
Bedarf können Sie einen speziellen Reiniger für Induktionsherde verwenden. 

Verwenden Sie zur Reinigung der Kochfläche niemals abrasive oder brennbare 
Produkte.  

Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort. 

 
 

TECHNISCHE PROBLEME 

Fehlercode Mögliche Ursache 

E0 
Das verwendete Geschirr ist nicht mit dem 
Induktionskochen kompatibel. 

E01 

Temporäre Überhitzung des Bipolartransistors mit 
isoliertem Gate (IGBT) oder Kurzschluss. 

Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker 
und warten Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder in 
Betrieb nehmen. 

E02 Der Sensor unter dem Glas ist kurzgeschlossen. 

E03 
Die Stromversorgung stimmt nicht mit dem Typenschild 
auf dem Gerät überein. 

 

 

TECHNISCHE DATEN 

Spannungsversorgung : 220-240V ~ 50Hz 

Linke Platte : 200W-2000W 

Rechte Platte : 200W-1500W 

Schutzart : Klasse II 

 

GARANTIE 

Dieses Produkt wird für einen bestimmten Zeitraum mit dem Vertriebspartner ab 

Kaufdatum gegen jeden Ausfall, der auf einen Herstellungs- oder Materialfehler 

zurückzuführen ist, garantiert. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Mängel oder 

Schäden, die sich aus unsachgemäßer Installation, unsachgemäßer Verwendung oder 

ungewöhnlicher Abnutzung des Produkts ergeben. 



Das Gerät muss bei sachgemäßer Handhabung in der Originalverpackung und mit der 

Quittung zurückgesandt werden. Beachten Sie daher die oben genannten Betriebs- 

und Sicherheitshinweise. Darüber hinaus können wir keine Garantie für Ihr Gerät 

übernehmen, wenn Sie oder ein Dritter Änderungen oder Reparaturen vorgenommen 

haben. 

 

SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKSCHROTT 

Elektroprodukte sollten nicht zusammen mit Haushaltsprodukten 

entsorgt werden. Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG für die 

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten und deren Umsetzung in 

nationales Recht müssen Elektroaltgeräte getrennt gesammelt und an 

den dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihre 

örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



EN 

USER MANUAL 
Read the instructions carefully before using your device 
and keep it for future use. 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

This equipment may be used by children aged 8 years 
and over and by persons with reduced physical, sensory 
or mental abilities or a lack of experience and knowledge 
provided that they have received supervision or 
instructions regarding the safe use of the equipment and 
understand the hazards involved. Children should not 
play with the device. Cleaning and maintenance by the 
user must not be carried out by children, unless they are 
over 8 years old and are supervised. 
Keep the device and its cable out of the reach of children 
under 8 years of age. 
Check the power cable regularly. If the power cable is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service department or persons of similar qualification in 
order to avoid danger. 
 

SAFETY INSTRUCTIONS 

• Before connecting the appliance, check that the supply 
voltage of your appliance corresponds to that of your 
electrical installation. Your device must be connected to 
an earthed socket. 

• Repair of electrical equipment must always be done by 
a qualified electrician. Repair by unqualified personnel 
would expose the user to real danger. 



• Your appliance is intended for domestic use inside your 
home. It cannot be used in a commercial context. Do 
not use the unit outside the house. 

• Never immerse the unit or its cord in water or any 

other liquid. Risk of electric shock. 

• Do not allow the power cord to come into contact with 
hot surfaces or hang from your work surface within 
reach of young children. 

• Make sure that the power cord cannot be accidentally 

caught up to prevent the unit from falling over. Avoid 

wrapping the cord around the unit and do not twist it. 

• Place your device on a flat, stable, heat-resistant 
surface. 

• Make sure that the cord does not come into contact 

with the hot surfaces of the unit. 

• Do not leave the unit unattended while it is in 
operation. 

 CAUTION: Accessible surfaces can become very 
hot during operation. 

• Do not use the device near a heat source (oven, 

electric plates, etc.) or near objects sensitive to 

magnetic fields. 

• Do not touch the cooktop, as it may be hot after long 
use. 

• There must be enough space around the unit to ensure 
proper ventilation. Do not block the ventilation grilles. 

• Do not move the unit when it is hot or in use. If you 

need to move it, turn it off, unplug it and wait until it 

cools before moving it. 



• Do not move the unit when there is a pan on it. 
• Do not place empty stoves, metal objects, flammable 

objects or objects with low heat resistance on the 
cooktop. 

• Oil or fat preparations can ignite if overheated. So be 

extremely careful. 

• If you use this appliance under a hood, be sure to 
respect the minimum distance recommended by the 
hood manufacturer. 

• If the cooking surface of your appliance is cracked, 
disconnect it from the power supply to avoid the risk of 
electric shock and have it examined by a qualified 
service technician. 

• Always unplug the unit after each use and unplug it 
before cleaning it. 

• Wait until the unit has cooled down completely before 
cleaning it. 

• Do not use the device for any purpose other than that 
specified in this manual. 

• Never pull the cord to unplug the unit or to move it. 
• Do not handle the device with wet hands. 
• Do not use an extension cord to connect the unit. 
• For your safety, use only the original accessories 

supplied with your device. 
• Do not use the unit if it has fallen and been damaged. 

Contact your dealer. 

• This product must not be connected to an external 

timer or remote control system. 



• For details on how to clean surfaces that come into 

contact with foodstuffs or oil, refer to the "cleaning" 

section of the manual below. 

IMPORTANT 
The electric induction stove only works when a suitable induction 

utensil is placed on it! When there is no pan on the stove, the 

appliance will immediately shut down for safety reasons. Always test 

your pots and pans in advance with a magnet - if the magnet remains 

stuck, they are appropriate. 

 

  



OPERATION 

Connect the device. It emits a sound, the indicator light and the display screen 
flash and then the screen displays « Lo » and goes into standby mode.  

 

Control panel 

 

 

 

Indicators 

 

 Lock 

 Timer 

 Temperature 

 Power 

 

 

- « ON/OFF » button  
Press the « ON/OFF » button, the unit emits a sound, the « ON/OFF » indicator 
lights up, the fan turns on. If you do not press the function selection button 
within one minute, the unit returns to standby mode. 

 

- « Select » button for the left hob  
Press the « Select » button. The « Select » and « Power » LEDs light up. The 
display shows « 1200 ». Choose the desired power by turning the knob. There are 
10 power levels, from 200 to 2000W. 
 



Press the « Select » button again to turn on the « Select » and « Temperature » 

LEDs and the display shows « 240 ». There are 10 temperature levels. Adjust the 

temperature by turning the knob from 60℃ to 240℃. 

 

- «Select » button for the right hob 
Press the « Select » button. The « Select » and « Power » LEDs light up. The 
display shows « 1000 ». Choose the desired power by turning the knob. There are 
8 power levels, from 200 to 1500W. 
 
Press the « Select » button again to turn on the « Select » and « Temperature » 
LEDs and the display shows « 240 ». There are 10 temperature levels. Adjust the 
temperature by turning the knob from 60℃ to 240℃. 

 

- « Timer » button  
In cooking mode, press the « Timer » button. The two LEDs on the « Timer » 
light up. The display shows « 0 ». Select the desired time by turning the knob. 
The timer duration is between 0 and 180 minutes. To reduce or add time, you 
must turn the knob. Once the time has been set, the indicator light and the 
display of « Power » or « Temperature » or « Timer » or « Select » will light up. 
At the end of the selected time, the unit cools down. 
 

- Blocking the « Lock » key  

Press the « Lock » button. The two « Lock » LEDs light up. The display shows 
« L ». The only key that works is « ON/OFF ». To unlock, press the key again. 

 

Advice 

• Use appliances suitable for induction cooking. 

• Do not place any metal objects on the cooktop. 

• Centre the cooking appliances on the plate. 

• Never heat a vacuum cooking appliance. 

• Do not touch the cooking surface, it remains hot after use. Wait for the unit to 
cool down completely. 

• Use your device under normal temperature and humidity conditions. 
 

 

 

 

 



CLEANING AND MAINTENANCE 

After each use, turn off the unit and unplug it. Allow it to cool before cleaning. 

Never immerse the unit or its cord in water or any other liquid. Risk of electric 
shock. 

Wipe the surface of the cooktop with a soft cloth. If necessary, you can use a 
specific cleaner for induction cookers. 

Never use abrasive or flammable products to clean the cooktop.  

Store the device in a dry place. 

 
 

TROUBLESHOOTING 

Error code Possible causes 

E0 
The utensil used is not compatible with induction 
cooking. 

E01 

Temporary overheating of the insulated gate bipolar 
transistor (IGBT) or short-circuit. 

Turn off the unit, unplug it and wait a few minutes before 
operating it again. 

E02 The sensor under the glass has short-circuited. 

E03 
The power supply does not match the rating label on the 
unit. 

 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Power supply : 220-240V ~ 50Hz 

Left hob : 200W-2000W 

Right hob : 200W-1500W 

Protection class : Class II 

 

 

 

 

 



WARRANTY 

This product is guaranteed for a fixed period of time with the distributor from the 

date of purchase against any failure resulting from a manufacturing or material 

defect. This warranty does not cover defects or damage resulting from improper 

installation, improper use or abnormal wear and tear of the product. 

The device must be returned in its original packaging and accompanied by the 

receipt, subject to proper handling. Therefore, observe the operating instructions and 

safety instructions given above. In addition, we cannot guarantee your device if you 

or a third party have made any modifications or repairs. 

 

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE 

Electrical products should not be disposed of with household products. 

According to the European Directive 2012/19/EU for the disposal of 

electrical and electronic equipment and its implementation in national 

law, used electrical products must be collected separately and disposed 

of at the collection points provided for this purpose. Contact your local authorities 

or dealer for recycling advice. 
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MANUAL DEL USUARIO 
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el 
dispositivo y guárdelo para un uso futuro. 
 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

Este equipo puede ser utilizado por niños a partir de los 8 
años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso seguro del equipo y 
comprendan los peligros que entraña. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños, a menos que tengan más de 8 años 
y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años. 
Compruebe regularmente el cable de alimentación. Si el 
cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, su servicio técnico o personas de 
cualificación similar para evitar peligros. 
 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 

• Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensión 
de alimentación de su aparato coincide con la de su 
instalación eléctrica. El dispositivo debe estar conectado 
a una toma de corriente con conexión a tierra. 

• La reparación del equipo eléctrico siempre debe ser 
realizada por un electricista cualificado. La reparación 



por personal no cualificado expondría al usuario a un 
peligro real. 

• Su aparato está destinado para uso doméstico dentro 
de su hogar. No puede utilizarse en un contexto 
comercial. No utilice la unidad fuera de la casa. 

• Nunca sumerja la unidad ni su cable en agua ni en 
ningún otro líquido. Riesgo de descarga eléctrica. 

• No permita que el cable de alimentación entre en 
contacto con superficies calientes ni que cuelgue de la 
superficie de trabajo al alcance de los niños pequeños. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación no se pueda 
colgar accidentalmente para evitar que la unidad se 
caiga. Evite enrollar el cable alrededor de la unidad y 
no lo retuerza. 

• Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, 
estable y resistente al calor. 

• Asegúrese de que el cable no entre en contacto con las 
superficies calientes de la unidad. 

• No deje la unidad desatendida mientras esté en 
funcionamiento. 

 PRECAUCIÓN: Las superficies accesibles pueden 
calentarse mucho durante el funcionamiento. 

• No utilice el aparato cerca de una fuente de calor 
(horno, placas eléctricas, etc.) o cerca de objetos 
sensibles a los campos magnéticos. 

• No toque la placa de cocción, ya que puede estar 
caliente después de un uso prolongado. 

• Debe haber suficiente espacio alrededor de la unidad 
para asegurar una ventilación adecuada. No bloquee las 
rejillas de ventilación. 



• No mueva la unidad cuando esté caliente o en uso. Si 
necesita moverlo, apáguelo, desenchúfelo y espere a 
que se enfríe antes de moverlo. 

• No mueva la unidad cuando haya una bandeja o 
bandeja sobre ella. 

• No coloque estufas vacías, objetos metálicos, objetos 
inflamables u objetos con baja resistencia al calor sobre 
la superficie de cocción. 

• El aceite o las preparaciones de grasa pueden 
inflamarse si se calientan demasiado. Así que ten 
mucho cuidado. 

• Si utiliza este aparato debajo de una campana, 
asegúrese de respetar la distancia mínima 
recomendada por el fabricante de la campana. 

• Si la superficie de cocción de su aparato está agrietada, 
desconéctela de la fuente de alimentación para evitar el 
riesgo de descargas eléctricas y pídale a un técnico de 
servicio cualificado que la examine. 

• Desenchufe siempre la unidad después de cada uso y 
desconéctela antes de limpiarla. 

• Espere hasta que la unidad se haya enfriado 
completamente antes de limpiarla. 

• No utilice el dispositivo para ningún otro propósito que 
no sea el especificado en este manual. 

• Nunca tire del cable para desenchufar la unidad ni para 
moverla. 

• No manipular el aparato con las manos mojadas. 
• No utilice un cable de extensión para conectar la 

unidad. 
• Para su seguridad, utilice únicamente los accesorios 

originales suministrados con el dispositivo. 



• No utilice la unidad si se ha caído y está dañada. 
Contacte con su distribuidor. 

• Este producto no debe conectarse a un temporizador 
externo o a un sistema de control remoto. 

• Para más detalles sobre cómo limpiar las superficies 
que entran en contacto con alimentos o aceite, consulte 

la sección "Limpieza" del manual a continuación. 

 

IMPORTANTE 
La estufa de inducción eléctrica sólo funciona cuando se coloca 

sobre ella un utensilio de inducción adecuado. Cuando no hay una 

bandeja en la estufa, el aparato se apagará inmediatamente por 

razones de seguridad. Siempre pruebe sus ollas y sartenes de 

antemano con un imán - si el imán permanece atascado, son 

apropiados. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

OPERACIÓN 

Conecte el dispositivo. Emite un sonido, la luz indicadora y la pantalla parpadea y 
luego la pantalla muestra « Lo » y pasa al modo de espera.  

 

Panel de control 

 

 

 

Indicadores 

 

 Sistema de cierre 

 Temporizador 

 Temperatura 

 Consumo de energía 

 

- Botón « ON/OFF »  
Pulsar la tecla « ON/OFF », el aparato emite un sonido, se enciende el indicador 
« ON/OFF » y se enciende el ventilador. Si no pulsa el botón de selección de 
funciones en un minuto, la unidad vuelve al modo de espera. 

 

- Botón « Seleccionar » en la placa izquierda  
Pulse el botón « Select ». Los LEDs « Select » y « Power » se iluminan. En el 
display aparece « 1200 ». Elija la potencia deseada girando el mando. Hay 10 
niveles de potencia, de 200 a 2000W. 



 
Pulse de nuevo el botón « Select » para encender los LEDs « Select » y 
« Temperature » y la pantalla mostrará « 240 ». Hay 10 niveles de temperatura. 
Ajuste la temperatura girando el mando de 60℃ a 240℃. 

 

- Botón « Select » en la placa derecha 
Pulse el botón « Select ». Los LEDs « Select » y « Power » se iluminan. En el 
display aparece « 1000 ». Elija la potencia deseada girando el mando. Hay 8 
niveles de potencia, de 200 a 1500W. 
 
Pulse de nuevo el botón « Select » para encender los LEDs « Select » y 
« Temperature » y la pantalla mostrará « 240 ». Hay 10 niveles de temperatura. 
Ajuste la temperatura girando el mando de 60℃ a 240℃. 

 

- Botón « Temporizador »  
En el modo de cocción, pulse el botón « Timer ». Los dos LEDs del « Timer » se 
encienden. En el display aparece « 0 ». Seleccione el tiempo deseado girando el 
mando. La duración del temporizador es de entre 0 y 180 minutos. Para reducir o 
añadir tiempo, debe girar el mando. Una vez ajustada la hora, se encenderá la luz 
indicadora y la pantalla de « Power » o « Temperature » o « Timer » o « Select ». 
Al final del tiempo seleccionado, la unidad se enf. 
 

- Bloqueo de las teclas « Lock »  

Pulse el botón « Bloquear ». Los dos LED « Lock » se encienden. En el display 
aparece « L ». La única tecla que funciona es « ON/OFF ». Para desbloquear, 
pulse de nuevo la tecla. 

 

Consejos y sugerencias 

• Utilizar aparatos adecuados para la cocción por inducción. 

• No coloque ningún objeto metálico sobre la placa de cocción. 

• Centrar los aparatos de cocción en el plato. 

• Nunca caliente un aparato de cocina al vacío. 

• No toque la superficie de cocción, se mantiene caliente después de su uso. 
Espere a que la unidad se enfríe completamente. 

• Utilice el dispositivo en condiciones normales de temperatura y humedad. 
 

 

 

 

 



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Después de cada uso, apague la unidad y desenchúfela. Deje que se enfríe antes 
de limpiarlo. 

Nunca sumerja la unidad ni su cable en agua ni en ningún otro líquido. Peligro de 
descarga eléctrica. 

Limpie la superficie de la placa de cocción con un paño suave. Si es necesario, 
puede utilizar un limpiador específico para cocinas de inducción. 

Nunca utilice productos abrasivos o inflamables para limpiar la placa de cocción.  

Almacenar el aparato en un lugar seco. 

 
 

PROBLEMAS TÉCNICOS 

Código de 

error 

Posible causa 

E0 
El utensilio utilizado no es compatible con la cocción por 
inducción. 

E01 

Sobrecalentamiento temporal del transistor bipolar 
aislado (IGBT) o cortocircuito. 

Apague la unidad, desenchúfela y espere unos minutos 
antes de volver a utilizarla. 

E02 El sensor bajo el cristal se ha puesto en cortocircuito. 

E03 
La fuente de alimentación no coincide con la placa de 
identificación de la unidad. 

 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Suministro de energía : 230 V ~ 50Hz 

Placa izquierda : 200W-2000W 

Placa derecha : 200W-1500W 

Clase de protección : Clase II 

 

 

 

 



GARANTÍA 

Este producto está garantizado por un período fijo de tiempo con el distribuidor a 

partir de la fecha de compra contra cualquier fallo resultante de un defecto de 

fabricación o material. Esta garantía no cubre defectos o daños que resulten de una 

instalación incorrecta, un uso inadecuado o un desgaste anormal del producto. 

El dispositivo debe ser devuelto en su embalaje original y acompañado del recibo, 

sujeto a una manipulación adecuada. Por lo tanto, tenga en cuenta las instrucciones 

de funcionamiento y las instrucciones de seguridad indicadas anteriormente. Además, 

no podemos garantizar su dispositivo si usted o un tercero ha realizado 

modificaciones o reparaciones. 

 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los productos 

domésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE para la 

eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos y su aplicación en la 

legislación nacional, los productos eléctricos usados deben recogerse por 

separado y eliminarse en los puntos de recogida previstos a tal efecto. Póngase 

en contacto con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener 

consejos de reciclaje. 


